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KÄYTTÖOHJEET 

CT-6 TRACTION LASTA 

KÄYTTÖTARKOITUS: CT-6 LEG TRACTION SPLINT on tarkoitettu tukemaan ja pitämään 

akselin keskiosan reisiluun murtumia ennen sairaalahoitoa ja potilaan kuljetusta. 

KÄYTTÖAIHEET: Keskivarren reisiluun murtumat. 

TARKOITETTU POTILASRYHMÄ: Aikuiset, joilla on reisiluun varsimurtumia, jotka 

eivät koske polviniveltä. 

KÄYTTÄJÄ: Terveydenhuollon ammattilaiset ja koulutettu ei-lääketieteen 

henkilökunta. 

OHJEET: 

1. Tarkista jalan verenkierto. Distaalinen pulssi jalan. 

2. Leikkaa housujen jalka irti tarvittaessa 

3. Arvioi vamma määrittääksesi, tarvitaanko vetoa. Määritä kivun taso. Vertaa 

potilaan jalkojen pituutta. 

4. Poista lasta pussista 

5. Ravista lasta ylös ja alas kiinnittääksesi putkiosat. Liitä kaikki irrotetut 

putket manuaalisesti. 

6. Yhdistä vahingoittumattoman jalan viereen. Lastan tulee ulottua juuri lonkan 

harjan yläpuolelle ja 10-15 cm potilaan jalan alapuolelle. 

7. Lisää tai poista putkiosia tarpeen mukaan oikean koon saavuttamiseksi. Taita 

irrotetut putket lastan viereen. 

8. Kiinnitä nämä putken osat istukkakorkilla. 

9. Kiedo lantiohihna jalan ympärille ja kiinnitä pidike korkkiin. Varmista, että 

solki on päällä. Ei jalan alla. Kiristä soljen hihnan löysä pää. 

10. Aseta jalka nilkkakoukkuun. Käytä jalkahihnan liukuvaa päätä varmistaaksesi, 

että hihna on tasaisesti nilkan molemmilla puolilla. Kiedo nilkkahihna nilkan 

ympärille ja taita pieni kieleke kiinnittääksesi. Kiristä jalkahihnan solki 

löysyyden poistamiseksi. 

11. Pillerilinja kohdistaa kohtalainen jännitys. Tässä kohdassa tulee käyttää 

mahdollisimman vähän pitoa vain niin, että lasta lepää sopivassa asennossaan. 

12. Nosta rivi ylös V-Jamiin. 

13. Kääri jalkahihnat, kaksi polven yläpuolelle ja kaksi alapuolelle. Älä peitä 

vammoja tai polvia. 

14. Käytä vetoa säätämällä jännitystä uudelleen, kunnes potilas on mukava. Nosta 

rivi ylös ja lukitse V-Jam uudelleen 

15. Työnnä ylimääräinen viiva jalkahihnan alle 

HUOMAUTUKSIA: Käytä vetoa, kunnes potilaan kiputaso on vähentynyt. Käytä vetoa, 

kunnes potilaan jalat ovat yhtä pitkiä. 

KLIINISET EDUT: 

• Tarjoa tukea ja pitoa akselin keskiosan reisiluun murtumiin 

• Vähentää verenvuotoa ja lihaskouristuksia 

• Estää ympäröivän lihaksen, kudoksen ja anatomisen rakenteen lisävaurioita 

• Lievittää potilaan kipua 

 
 

 

HUOLTO JA PUHDISTUS: 

Tarkasta lasta jokaisen käytön jälkeen. Kehyksen tulee olla puhdas. Runko voidaan 

puhdistaa saippualla ja vedellä ja kuivata kertakäyttöpyyhkeellä. Jos 

nilkkahihnassa, jalkahihnassa tai istuinhihnassa on likaa tai ne ovat kuluneet, 

älä käytä niitä uudelleen, vaan ne on vaihdettava uusiin. Jos haluat vaihtaa, ota 

yhteyttä FareTeciin: +1-440-350-9510. 

http://www.faretec.com/
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VASTA-AIHEET: Vetolastuja ei saa käyttää reisiluun murtumien, polven murtumien 

ja/tai sijoiltaanmenon ja murtuneiden nilkan kaulan hoitoon. 

 

VAROITUKSET, VAROTOIMET JA RAJOITUKSET: Ei mitään 

TURVALLINEN HÄVITTÄMINEN: Tuote tulee hävittää sille varattuun paikkaan 

paikallisten viranomaisten suosittelemalla tavalla. 

HUOMAUTUS: Ilmoita FareTecille tai sen jäsenvaltion toimivaltaiselle 

viranomaiselle, jossa käytät tätä tuotetta, kaikista vakavista tapahtumista, 

jotka ovat sattuneet ja joiden epäilet liittyvän tähän laitteeseen. Jos epäilet 

mahdollisen virheen tai tuote ei ole vastannut odotuksiasi, ilmoita siitä 

yritykselle ja anna mahdollisimman paljon tietoja. Yrityksen puhelinnumero: +1-

440-350-9510 
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